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R O Z H O D N U T I E 
 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra (ďalej len 

„inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ 

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva  

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e, 
 

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke  

„Novozir“, areál Duslo, a. s., 927 03 Šaľa  

 

 

Integrované povolenie (ďalej len povolenie) sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno:  Duslo, a. s.  

sídlo:  Administratívna budova ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO:  35 826 487 
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Súčasťou integrovaného konania bolo konanie v oblasti ochrany ovzdušia podľa § 8 

ods. 2 písm. a) bod č. 7 zákona o IPKZ o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok 

prevádzkovania.  

 

Prevádzka je umiestnená: 

v k. ú.  :  Močenok 

na p. č. : 6040/1, 6040/9, 6040/314, 6040/318, 6040/321, 6040/322, 6040/323, 

6040/324, 6040/325, 6040/332  

 

Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého uţívania nasledovnými kolaudačnými 

rozhodnutiami: 

• rozhodnutie Okresného národného výboru Galanta, odboru výstavby a územného 

plánovania č. Výst. 4761/86 zo dňa 17. 10. 1986 (stavba „Agrochemikálie II“)  

• rozhodnutie Obvodného úradu ţivotného prostredia v Šali, oddelenia štátnej vodnej 

správy a ochrany ovzdušia č. ObÚŢP 147/92 zo dňa 31. 03. 1992 (stavba „Predúprava 

odpadových vôd Agro II“) 

• rozhodnutie Okresného úradu v Šali, odboru ţivotného prostredia, č. V/99/007201-Ga zo 

dňa 11. 10. 1999 (stavba „Sušenie mankozebu – uzavretie okruhu dusíka pre prvý stupeň 

sušenia mankozebu“)  

 

 

I.  Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky 

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

4.4 Chemické prevádzky na výrobu základných prostriedkov na ochranu rastlín 

a výrobu biocídov. 

 Kód NOSE-P: 105.09  

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:  

Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MŢP SR č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov a podľa 

rozhodnutia Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa č. A/2003/03660-Bel zo dňa 

23. 12. 2003 jestvujúcim veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie: 

4.15.1 Výroba prípravkov na ochranu rastlín a biocídov. 

 

3. Zaradenie do systému environmentálneho manaţérstva: 

Prevádzkovateľ je drţiteľom certifikátu ISO 14 001. 
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B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 
 

1. Charakteristika prevádzky 

 

Povoľovaná prevádzka slúţi na výrobu Novoziru MN 80, ktorý sa pouţíva ako 

postrekový disperzný prípravok proti hubovým chorobám poľných plodín, ovocných 

a okrasných kultúr a zeleniny. 

Projektovaná kapacita výroby je 2 500 t Novoziru za rok. Súčasťou prevádzky je aj 

skladovanie surovín, hotového výrobku a pomocných látok a balenie hotového výrobku 

a jeho expedícia a tieţ pomocné prevádzkové súbory zabezpečujúce dodávky médií do 

výrobných prevádzkových súborov.  

Prevádzka je v činnosti od roku 1983, ukončenie činnosti prevádzky doposiaľ nemá 

stanovený termín. 

 Prevádzka je umiestnená v areáli akciovej spoločnosti Duslo. Najbliţšia obytná 

zástavba – obec Trnovec nad Váhom sa nachádza juhozápadným smerom vo vzdialenosti 3 

km od Duslo, a. s. Vo vzdialenosti 5 km severným smerom sa nachádza obec Močenok a 5 

km západo-juhozápadným smerom od Duslo, a.s. sa nachádza mestská časť Šaľa – Veča. 

Najbliţším citlivým objektom je závodné zdravotné stredisko nachádzajúce sa vo 

vzdialenosti cca 1250 m západne od povoľovanej prevádzky. 

Situovanie prevádzky je znázornené v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia. 

 

 

2. Opis prevádzky 

  

Súčasťou povoľovanej prevádzky sú objekty: 

objekt 34 – 14 Sklad a expedícia (prevádzka Novozir vyuţíva časť objektu za účelom 

skladovania surovín a pomocných materiálov a pre potreby expedície, 

objekt vyuţívajú aj iné prevádzky)   

objekt 34 – 23  Sklad PHM cechu ACHIO (objekt vyuţívajú aj iné prevádzky) 

objekt 34 – 43  Stáčanie sírouhlíka 

objekt 34 – 45 Hlavný výrobný objekt (objekt je vyuţívaný prevádzkou Novozir aj 

prevádzkou Irganox) 

objekt 34 – 46  Čerpacia stanica (objekt vyuţívajú aj iné prevádzky) 

objekt 34 – 47 Sklad kvapalín (prevádzka Novozir vyuţíva časť objektu na 

skladovanie etyléndiamínu a roztoku síranu mangánatého 

v zásobníkoch, objekt vyuţívajú aj iné prevádzky) 

objekt 34 – 48  Sklad sírouhlíka 

objekt 34 – 49 Sklad lúhu (objekt sa vyuţíva na uzavretie okruhu dusíka pre 1. stupeň 

sušenia mankozebu) 

objekt 34 – 50 DPS 14 (objekt je vyuţívaný prevádzkou Novozir aj prevádzkou 

Irganox) 

objekt 34 – 51 POV AGRO II (objekt je vyuţívaný prevádzkou Novozir aj prevádzkou 

Irganox) 

 

Prevádzka je rozdelená na nasledovné časti: 

• výrobné prevádzkové súbory 
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• pomocné prevádzkové súbory 

• skladové hospodárstvo a čerpacie stanice 

• ostatné súvisiace činnosti 

 

Výrobné prevádzkové súbory 

Technológia výroby sa delí na technologické uzly: 

• výroba diamónnej soli etylén-bis-ditiokarbamidovej kyseliny – DAEBD sa pripravuje 

kondenzáciou etyléndiamínu a sírouhlíka v prítomnosti amoniakovej vody. Reakcia je 

exotermická a vyţaduje si chladenie. 

• príprava suspenzie manganato-zinočnatej soli etylén-bis-ditiokarbamidovej kyseliny 

(mankozebu – zráţením čistého roztoku DAEBD roztokom síranu mangánatého a 

roztokom síranu zinočnatého. Vzniknutá suspenzia sa zomelie a dávkuje na rozprašovaciu 

sušiareň. 

• sušenie suspenzie mankozebu. Ide o dvojstupňové sušenie, najprv v rozprašovacej sušiarni 

na obsah vody cca 5 % s následným dosušením vo vákuovej sušiarni na maximálnu 

vlhkosť 1 %. 

• finalizácia mankozebu – homogenizáciou vysušenej účinnej látky s aditívami a následným 

mletím sa získa finálny výrobok. 

• balenie produktu – zomletý produkt sa plní na automatickej baličke do vriec po 25 kg, 

resp. 10 kg a 5 kg. Vrecia sú hermeticky uzavreté a proti prieniku vlhkosti chránené 

hliníkovou vrstvou, ktorá je nanesená na vnútorný povrch vriec. Malospotrebiteľské 

balenie je zabezpečované externou organizáciou. 

 

Pomocné prevádzkové súbory 

• chladiaca stanica – zabezpečuje prípravu chladiaceho média (vodný roztok 

monoetylénglykolu).   

• výmenníková stanica – zabezpečuje manipuláciu s parou a parným kondenzátom (vyuţíva 

sa na výrobu mankozebu) a prípravu teplej vody pre teplovodné okruhy (slúţi na ohrev 

vákuovej sušiarne a vykurovanie skladu sírouhlíka v zimnom období).  

 

Skladové hospodárstvo a čerpacie stanice 

Objekty skladového hospodárstva slúţia na stáčanie, skladovanie, prečerpávanie kvapalných 

surovín, vykládku a skladovanie pevných surovín, pomocných materiálov a ďalších látok, 

zabezpečenie medzizásoby vo výrobe a skladovanie a expedíciu hotového produktu. 

 

Súvisiace činnosti 

Ide o činnosti zabezpečujúce dodávku médií do prevádzky (okruh cirkulačnej vody, okruh 

filtrovanej vody, okruh pary, teplovodný okruh, rozvod vzduchu na meranie a reguláciu, 

rozvod tlakového dusíka), stabilné hasiace zariadenie a predúprava odpadových vôd.  

 

Vstupy do prevádzky 

Suroviny: amoniaková voda, etyléndiamín, formaldehyd, oxid kremičitý (Sipernat 22S), 

sírouhlík, síran mangánatý kryštalický (monohydrát), síran zinočnatý kryštalický 

(heptahydrát), Slovasol 255, sulfitový výluh, hexametyléntetramín (urotropín) 

Pomocné látky: monoetylénglykol, amoniak kvapalný, chlorid ţelezitý, dusík, vzduch, 

obalové materiály (vrecia, krabice, zmršťovacia fólia), oleje, plastické mazivá, pohonné látky 

(motorová nafta, benzín), 
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Voda: voda pouţívaná na výrobné, prevádzkové a hasiace účely, voda pouţívaná na pitné 

a sociálne účely. 

Energie, palivá: elektrická energia, para.  

 

Výstupy z prevádzky 

Výrobky: Novozir MN 80 

Emisie do ovzdušia: tuhé znečisťujúce látky (TZL), sírouhlík (CS2)   

Odpadové vody: priemyselné a splaškové odpadové vody  

Vody z povrchového odtoku:  vody zo striech budov, cestných komunikácií, odstavných plôch 

a manipulačných plôch. 

Odpady: kaly z predúpravy odpadových vôd (kat. č. 07 01 11), opotrebované oleje (kat. č. 13 

02 06), poškodené obaly znečistené Novozirom a surovinami (kat. č. 15 01 10), úlomky 

betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a keramiky znečistené Novozirom a surovinami (kat. č. 17 

01 06), výkopová zemina znečistená Novozirom a surovinami (kat. č. 17 05 05), odpad 

z izolácií a sklená vata znečistené Novozirom a surovinami (kat. č. 17 06 03), poškodené 

drevené palety (kat. č. 15 01 03), odpadový papier (kat. č. 20 01 01), zmesový komunálny 

odpad (kat. č. 20 03 01), odpadové sklo (kat. č. 17 02 02), ţelezný šrot (kat. č. 17 04 05), 

odpadové ţiarivky (kat č. 16 02 13 a 20 01 21). 

 

Havarijné zabezpečenie prevádzky  

Objekt 34 – 43 Stáčanie sírouhlíka 

Pod stáčacím zariadením je vybudovaná záchytná nádrţ s objemom 60 m
3
 s izoláciou proti 

úniku stáčanej suroviny do pôdy. 

Objekt 34 – 45 Hlavný výrobný objekt 

Zásobníky umiestnené v objekte nemajú samostatné havarijné záchytné nádrţe, pod výrobnou 

halou sa nachádza nepriepustná vaňa, ktorá je napojená na havarijnú nádrţ  JOV 3 

a predúpravu odpadových vôd. 

Objekt 34 – 47 Sklad kvapalín 

Objekt je vyuţívaný viacerými prevádzkami. Všetky zásobníky nachádzajúce sa v tomto 

objekte sú umiestnené v troch havarijných nádrţiach, v kaţdej je umiestených niekoľko 

zásobníkov. Zásobníky roztoku síranu mangánatého (2 x 160 m
3
) sú umiestnené v havarijnej 

nádrţi s objemom 500 m
3
, zásobníky etyléndiamínu (2 x 64 m

3
) sú umiestnené v havarijnej 

nádrţi s objemom 870 m
3
. 

Súčasťou objektu je aj stáčacia a expedičná rampa kvapalných surovín a výrobkov 

z viacerých prevádzok, ktorá je vybavená izolovanou havarijnou nádrţou s objemom 20 m
3
. 

Objekt 34 – 49 Sklad lúhu 

Všetky technologické zariadenia v tomto objekte sú osadené v izolovanej betónovej záchytnej 

vani s objemom 30 m
3
.  
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Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané z nasledovných miest 

vypúšťania: 

Emisie do ovzdušia: 

 

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 

Typ, výška a 

priemer miesta 

vypúšťania 

1.5.1 Rúrkový kondenzátor E 01-06 A  

 

CS2 výduch 

23 m 

0,032 m 

1.5.2 Rúrkový kondenzátor E 01-06 B CS2 výduch 

23 m 

0,032 m 

1.5.3 Rozprašovacia sušiareň S 03-02     TZL výduch 

23 m 

0,5 m 

1.5.4 Balička PIMI  TZL výduch 

23 m 

0,305 m 

 

Vysvetlivky: TZL – tuhé znečisťujúce látky,  CS2 – sírouhlík    

 

 

Mnoţstvo emisií znečisťujúcich látky vznikajúcich pri prevádzke je pred ich vypustením do 

vonkajšieho ovzdušia zniţované v nasledovných odlučovacích zariadeniach:  

   

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie 

zariadenia 
Napojené zariadenia 

Účinnosť 

odlučovania 

1.5.1 Rúrkový 

kondenzátor 

(odmerka)  

E 01-06 A  

 

kondenzátor  kondenzačný kotol R 01-01 A 

odmerka H 01-05 A 

93 %
 

1.5.2 Rúrkový 

kondenzátor 

(odmerka) 

E 01-06 B 

kondenzátor kondenzačný kotol R 01-01 B 

odmerka H 01-05 B  

93 % 

1.5.3 Rozprašovacia 

sušiareň  

S 03-02     

suché filtre F 

03-01 A, B   

suché filtre F 03-01 A, B 

pračka C 03-60 

zásobné silo H 03-64 

ventilátor  L 03-61 

 

95 %
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Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie 

zariadenia 
Napojené zariadenia 

Účinnosť 

odlučovania 

1.5.4 Balička PIMI rukávové filtre 

F 05-02 A, B 

filtre F 05-02 A, B 

zásobník H 05-00 

odsávač Z 05-01 

šnekový dávkovač  N 05-03 

etiketovacie zariadenie Z 05-08 

zošívacie zariadenie Z 05-09 

zariadenie na lepenie Z 05-31 

 

98 % 

   

V prevádzke nie je uplatňovaná výnimka z dodrţiavania určených emisných limitov, 

ţiadna z vypúšťaných znečisťujúcich látok nie je zaradená do triedy B.  

 

Odpadové vody: 

Priemyselné odpadové vody z výrobne Novozir sú vedené do zráţacích nádrţí, kde dochádza 

k ich úprave pomocou roztoku chloridu ţelezitého.  Po usadení tuhého sedimentu na dno sú 

odpadové vody prečerpávané cez prečerpávaciu stanicu DPS – 14 do mechanicko-biologickej 

čistiarne odpadových vôd (ČOV). Vyčistené odpadové vody sú cez odkalisko A I vypúšťané 

do recipientu Váh.  

Splaškové odpadové vody sú odvádzané samostatnou podzemnou kanalizáciou vyústenou do 

prečerpávacej stanice splaškových vôd, ktorou sú prečerpávané do biologickej časti 

mechanicko-biologickej ČOV. 

Vody z povrchového odtoku: 

Sú odvádzané spoločne z celej a. s. do otvoreného kanála, odkiaľ sú privádzané do hlavnej 

čerpadlovne anorganickej ČOV. Spolu s anorganickými odpadovými vodami sú následne 

prečerpávané  na odkalisko A I patriace prevádzkovateľovi Duslo, a. s. 

 

Odpady: 

S odpadmi vznikajúcimi pri prevádzke sa nakladá nasledovným spôsobom: 

• kaly z predúpravy odpadových vôd sú podľa potreby odťahované do vyhradeného 

kontajnera a odváţané na ďalšie spracovanie na prevádzku Dusantox, resp. na biologickú 

ČOV a po spracovaní sú  zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• opotrebované oleje z výmeny olejových náplní v technologickom zariadení sú 

zhromaţďované v kontajneri a zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov alebo 

zhodnocované oprávnenou organizáciou, 

• poškodené obaly znečistené Novozirom a surovinami sa zhromaţďujú v kontajneri na 

spáliteľný odpad a zneškodňujú sa v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• úlomky betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a keramiky znečistené Novozirom 

a surovinami sa zhromaţďujú v kontajneri na nespáliteľný odpad, ktorý je po naplnení 

odvezený na riadenú skládku tuhého odpadu (RSTO), 

• výkopová zemina znečistená Novozirom a surovinami sa zhromaţďuje v kontajneri na 

nespáliteľný odpad, ktorý je po naplnení odvezený na RSTO, 
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• odpad z izolácií a sklená vata znečistené Novozirom a surovinami sa zhromaţďujú 

v kontajneri na nespáliteľný odpad, ktorý je po naplnení odvezený na RSTO, 

• poškodené drevené palety sa zhromaţďujú v kontajneri na spáliteľný odpad a zneškodňujú 

sa v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• odpadový papier sa zhromaţďuje v kontajneri na spáliteľný odpad a zneškodňuje sa 

v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• zmesový komunálny odpad sa zhromaţďuje v kontajneri na spáliteľný odpad 

a zneškodňuje sa v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• odpadové sklo sa zhromaţďuje v určených kontajneroch a odpredáva osobe oprávnenej na 

nakladanie s týmto odpadom,  

• ţelezný šrot je zhromaţďovaný oddelene od ostatného odpadu a odpredávaný osobe 

oprávnenej na nakladanie s týmto odpadom, 

• odpadové ţiarivky – zber a zneškodnenie zabezpečuje a. s. ELDUS, ktorá sa nachádza sa 

v areáli Duslo, a. s.  

  

 

II.  Podmienky povolenia 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

 

1.  Všeobecné podmienky 

1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení.  

1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţe mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť 

inšpekcii vopred ohlásené.  

1.3. Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob vykonávania 

prevádzkových skúšok.  

1.4. Pri vykonávaní prevádzkových skúšok je potrebné zabezpečiť monitorovanie emisií 

a zvýšený dohľad počas celej doby skúšania. V prípade ohrozenia zdravia a ţivotného 

prostredia okamţite prerušiť toto skúšanie. 

1.5. Prevádzkovateľ je povinný do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto 

povolenia zapracovať podmienky povolenia do prevádzkových predpisov. 

1.6. Ak povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  

a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

2.2 Povoľovaná prevádzka je nepretrţitá trojzmenná.  

 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1. V prevádzke sa nesmú pouţívať nové suroviny, nebezpečné látky a vstupné médiá bez 

povolenia inšpekcie.  

3.2. Nie je moţné prekročiť projektovanú kapacitu uvedenú v časti I.B.1 tohto povolenia.  
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4. Odber vody 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie spotreby a viesť prevádzkovú 

evidenciu o spotrebe vody pouţívanej na výrobné a prevádzkové účely. 

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke podľa platnej 

dokumentácie (projekt stavby, prevádzkový predpis vypracovaný v súlade s projektom 

stavby, schválený súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia – ďalej len „súbor TPP 

a TOO“). 

5.2. Prevádzkovateľ je povinný poţiadať inšpekciu o zmenu podmienok povolenia 

v súvislosti so zmenami v súbore TPP a TOO.  

 

6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenia, ktoré môţu spôsobiť znečistenie 

ţivotného prostredia, v súlade s platnými prevádzkovými predpismi a podľa 

technických podmienok stanovených výrobcom. 

6.2 Nebezpečné látky musia mať karty bezpečnostných údajov uloţené v jednotlivých 

skladoch a na prevádzke, kde sa s nimi zaobchádza.  

6.3 Nebezpečné látky v prevádzke skladovať vo vyhradených, havarijne zabezpečených 

miestach, aby nedošlo k úniku týchto látok do podzemných a povrchových vôd alebo 

do areálovej kanalizácie. 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný udrţiavať prevádzku v takom stave, aby nevznikalo 

nebezpečenstvo poţiarnych, bezpečnostných a hygienických závad. 

6.5 Všetky skladovacie nádrţe a záchytné havarijné vane musia byť nepriepustné 

a chemicky odolné voči pôsobeniu skladovaných nebezpečných látok. 

6.6 Vykonávanie skúšok tesnosti nádrţí, záchytných vaní a rozvodov nebezpečných látok 

je prevádzkovateľ povinný vykonávať v súlade s vodným zákonom a súvisiacimi 

právnymi predpismi, pred ich uvedením do prevádzky, po ich oprave, rekonštrukcii 

alebo odstávke dlhšej ako jeden rok, kaţdých päť rokov od vykonania prvej úspešnej 

skúšky a kaţdých desať rokov pri škodlivých látkach určených vodným zákonom. 

Kontrolu a skúšky tesnosti môţe vykonávať iba odborne spôsobilá osoba 

s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie. 

6.7 Vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu a funkčnej spoľahlivosti nádrţí 

na skladovanie nebezpečných látok je prevádzkovateľ povinný vykonávať pri 

nádrţiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za desať rokov a pri 

nádrţiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov a podľa výsledku 

prijať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ďalšej 

kontroly. 

 

    

B.  Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia  

 1.1. Emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky, miesto vypúšťania 1.5.3 Rozprašovacia 

sušiareň S 03-02 a 1.5.4 Balička PIMI: 
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Koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok s obsahom účinných látok v odpadových 

plynoch nesmie pri hmotnostnom toku 25 g.h
-1

 a vyššom prekročiť hodnotu 5 mg.m
-3

. 

1.2. Všeobecný emisný limit pre sírouhlík, miesto vypúšťania 1.5.1 Rúrkový kondenzátor 

E 01-06 A a 1.5.2 Rúrkový kondenzátor E 01-06 B: 

  Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,1 kg.h
-1 

nesmie koncentrácia sírouhlíka 

v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 20 mg.m
-3

. 

1.3 Podmienky platnosti emisných  limitov. 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

stavových podmienkach 101,325 kPa a 0
 o

C a vztiahnuté na zloţenie a mnoţstvo 

odpadového plynu, ktoré vyplýva z podstaty technologického procesu. 

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách  

Limitné hodnoty pre priemyselné a splaškové odpadové vody vypúšťané z prevádzky sa 

v povolení neurčujú. Rovnako sa neurčujú limitné hodnoty pre vody z povrchového odtoku. 

 

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  

Limitné hodnoty pre  hluk a vibrácie sa v povolení neurčujú.  

 

 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník) 

 

1. Splniť opatrenia na dosiahnutie súladu zaobchádzania s nebezpečnými látkami s 

vodným zákonom uloţené rozhodnutím Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa  

č. ŢP/8/2005-Mel, Po zo dňa 13. 01. 2005. 

 

 

D.  Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný zhromaţďovať nebezpečné odpady v pevných nepriepustných 

obaloch alebo kontajneroch tak, aby vydrţali namáhanie pri zhromaţďovaní alebo 

preprave. Nádoby, sudy a iné obaly musia byť zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik poţiaru; 

musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať 

poţiadavkám podľa osobitných predpisov. 

2. Prevádzkovateľ je povinný zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov. 

3. Prevádzkovateľ je povinný označiť sklady, manipulačné miesta a nádoby, sudy a iné 

obaly, v ktorých sú uloţené odpady, identifikačným listom nebezpečného odpadu. 

4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu vzniknutých odpadov 

v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového 

hospodárstva. 

5. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi 

v zmysle platnej legislatívy na úseku odpadového hospodárstva, ak nezabezpečuje ich 

zhodnotenie alebo zneškodnenie sám. 

6. Nebezpečné odpady nie je moţné riediť a zmiešavať s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, 

za účelom zníţenia koncentrácie prítomných škodlivín. 
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7. Prevádzkovateľ môţe pri prevádzke povoľovanej činnosti produkovať len nasledovné 

druhy odpadov:  

 

Por. 

č. 

Kat. č. 

odpadu 
Názov odpadu 

Kategória 

odpadu 

1 07 01 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho 

vzniku obsahujúce nebezpečné látky   
N 

2 13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

3 15 01 03 obaly z dreva O 

4 15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

5 16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 12  

N 

6 17 01 06 zmesi alebo oddelené zloţky betónu, tehál, obkladačiek, 

dlaţdíc a keramiky obsahujúce nebezpečné látky 

N 

7 17 02 02  sklo O 

8 17 04 05 ţelezo a oceľ O 

9 17 05 05 výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky N 

10 17 06 03 iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných 

látok alebo obsahujúce nebezpečné látky  

N 

11 20 01 01 papier a lepenka O 

12 20 01 21 ţiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 

13 20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

8. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi z povoľovanej 

prevádzky len v súlade s platným súhlasom vydaným príslušným orgánom štátnej správy 

v odpadovom hospodárstve. V prípade, ţe prevádzkovateľ bude mať záujem zmeniť 

spôsob nakladania s nebezpečným odpadom, je povinný poţiadať inšpekciu o zmenu 

podmienok tohto povolenia.  

9. Prevádzkovateľ je povinný zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov, na 

miestach uvedených v tomto povolení v časti I.B.2 Opis prevádzky, Spôsob odvádzania 

emisií znečisťujúcich látok z prevádzky, Odpady. Odpady musia byť zabezpečené pred ich 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiadúcim únikom. 

10. Odpady kat. č. 15 01 10, 20 03 01 (spáliteľný odpad – tuhý), 13 02 06 (spáliteľný odpad – 

viskózny), 17 01 06, 17 05 03, 17 06 03 (nespáliteľný odpad – tuhý) je prevádzkovateľ 

oprávnený zhromaţďovať bez predchádzajúceho triedenia v súlade s podmienkami 

platného súhlasu na zhromaţďovanie odpadov bez predchádzajúceho triedenia. 

11. Odpad kat. č. 17 02 02 je prevádzkovateľ oprávnený odovzdávať na vyuţitie v domácnosti 

v súlade s podmienkami platného súhlasu na odovzdávanie odpadov vhodných na vyuţitie 

v domácnosti. 

 

 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 

 

1. Prevádzkovateľ bude udrţiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom stave, 

vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údrţbu a sledovať spotreby energií. 
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F.  Opatrenia na predchádzanie haváriám a na obmedzenie následkov v prípade 

havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej 

prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať platné dokumentácie prevádzky, v ktorých sú 

uvedené opatrenia ako havarijným stavom predchádzať, resp. ako vzniknuté havarijné 

stavy riešiť, predovšetkým: 

• Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania  

• Trvalé technologické reglementy pre jednotlivé výrobné technologické uzly 

• Bezpečnostný predpis 

• Prevádzkový poriadok pre zaobchádzanie s nebezpečnými chemickými faktormi 

• Plán opatrení pre prípady havarijného zhoršenia kvality vôd 

• Prevádzkové predpisy pre jednotlivé výrobné a nevýrobné technologické uzly 

2. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné 

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamţitý únik emisií. 

3. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej 

evidencii a o kaţdej takej udalosti musí byť spísaný záznam. 

4. Všetky úkony spojené s údrţbou a opravou technologického zariadenia prevádzky musia 

byť zaznamenávané do prevádzkového denníka. 

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania 

 

Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania 

sa v povolení neukladajú.  

 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

 

Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky sa 

v povolení neukladajú.  

 

 

I.  Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1. Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná v nasledovnom rozsahu: 

 

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca 

látka 

 

Spôsob kontroly emisií 

 

1.5.1 Rúrkový kondenzátor 

E 01-06 A  

CS2 Technický výpočet 
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Číslo 

miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca 

látka 

 

Spôsob kontroly emisií 

 

1.5.2 Rúrkový kondenzátor 

E 01-06 B 

CS2 Technický výpočet 

1.5.3 Rozprašovacia 

sušiareň S 03-02     

TZL Meranie v intervale podľa bodu 

I.1.2 

1.5.4 Balička PIMI  TZL Meranie v intervale podľa bodu 

I.1.2 

  

1.2. Interval periodického merania je: 

            a) 3 roky,  

      ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku, alebo je vyšší ako 0,5-

násobok limitného hmotnostného toku a niţší ako 10-násobok limitného 

hmotnostného toku. 

 b) 6 rokov,   

               ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu niţší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku. 

1.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie periodických meraní oprávnenou 

osobou. 

1.4.  Pre meranie vypúšťaných tuhých znečisťujúcich látok je doporučenou metodikou 

manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber. 

1.5. Výrobno-prevádzkové reţimy a ďalšie podmienky merania a hodnotenia poţiadaviek 

dodrţania určeného emisného limitu zvolí oprávnená osoba v súlade s poţiadavkami 

všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, ktoré sa na príslušnú 

technológiu a meranú emisnú veličinu vzťahujú podľa svojho významu. 

1.6.  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii písomne plánovaný termín vykonania 

oprávneného merania pred jeho začatím. 

 

2. Kontrola priemyselných odpadových vôd  

2.1 Odpadové vody vypúšťané z prevádzky do podnikovej kanalizácie budú sledované a 

vyhodnocované podľa schválených prevádzkových predpisov (pH, CHSKCr, NH4
+
, 

EBDTC, SO4
2-

, zjavná alkalita). 

 

Povinnosť vykonávať kontrolu odpadových vôd vypúšťaných do recipientu sa neukladá. 

 

3. Kontrola odpadov 

3.1  Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromaţďovania odpadov (mnoţstvo,  

druh, označenie) na schválených miestach raz za mesiac. O kontrole je povinný viesť 

záznam v prevádzkovom denníku. 

 

4. Kontrola hluku 

Povinnosť vykonávať kontrolu hluku v okolí prevádzky sa v povolení neukladá. 
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5. Kontrola spotreby energií 

5.1. Prevádzkovateľ bude sledovať a mesačne vyhodnocovať spotrebu elektrickej energie 

a pary v prevádzke (v členení podľa technologických uzlov).   

 

6. Podávanie správ 

6.1  Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise k zákonu o IPKZ 

a kaţdoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára do 

informačného systému. Údaje sa oznamujú Slovenskému hydrometeorologickému 

ústavu v Bratislave na tlačivách, ktoré MŢP SR uverejňuje vo svojom vestníku a na 

svojej internetovej stránke. Tieto údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať 

najmenej päť rokov. 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii všetky správy o oprávnených 

meraniach. Správa sa predkladá bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania 

merania . 

6.3 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať správy o periodickom meraní najmenej z dvoch 

posledných meraní. 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať najmenej päť rokov schválený technický 

výpočet údajov o dodrţaní určených emisných limitov. 

6.5 Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii do 31. januára nasledujúceho roka 

hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 

 

 

J.  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
 

Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných prevádzkových 

predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej v časti F  tohto povolenia.  

 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke bezodkladne 

oznámiť inšpekcii. 

2. V prípade ukončenia činnosti v prevádzke musí prevádzkovateľ vypracovať podrobný 

plán ukončenia činnosti v prevádzke alebo v jej časti a predloţiť ho inšpekcii na 

schválenie. 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
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neskorších predpisov, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona o IPKZ a podľa § 17 ods. 1 

zákona o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 

Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, vydáva integrované povolenie na 

základe ţiadosti prevádzkovateľa Duslo, a. s., Administratívna budova ev. č. 1236, 927 03 

Šaľa zo dňa 12. 01. 2007. So ţiadosťou bol predloţený doklad (výpis z účtu) o zaplatení 

správneho poplatku dňa 29. 11. 2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a  

písm. b) vo výške 20 000,- Sk.  

Inšpekcia po preskúmaní predmetnej ţiadosti, priloţených príloh a na základe 

preverenia údajov ţiadosti na mieste prevádzky vykonaného dňa 20. 06. 2007 zistila, ţe 

ţiadosť obsahuje všetky potrebné údaje podľa § 11 zákona o IPKZ.  

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 28. 06. 2007 účastníkom 

konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania 

integrovaného povolenia pre prevádzku „Novozir“. 

 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 30. 07. 2007 a zverejnila 

podstatné údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli  spolu s výzvou 

osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a zainteresovanou verejnosťou, dokedy sa 

môţe vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej 

správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti 

stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného 

zhromaţdenia občanov a v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov konania 

a dotknuté orgány ústne pojednávanie.  

  Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 08. 08. 2007 sa zúčastnili 

zástupcovia prevádzkovateľa  a inšpekcie. Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami 

§ 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným 

osobám posledná moţnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, bolo im 

umoţnené nahliadnuť do podkladov rozhodnutia, vyjadriť sa k nim a k spôsobu ich zistenia 

pred vydaním povolenia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, pripomienky a 

námety uplatňované k ţiadosti.  

Písomné stanoviská dotknutých orgánov a účastníkov konania neobsahovali ţiadne konkrétne 

pripomienky alebo námety k vydaniu integrovaného povolenia. Na ústnom pojednávaní 

neboli vznesené ţiadne pripomienky k vydaniu integrovaného povolenia.  

 

Povoľovaná prevádzka „Novozir“ je podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

ochrany ovzdušia a podľa rozhodnutia Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa č. 

A/2003/03660-Bel zo dňa 23. 12. 2003 kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania 

ovzdušia. V prevádzke nie je uplatňovaná výnimka z dodrţiavania emisných limitov, ţiadna 

z vypúšťaných znečisťujúcich látok nie je zaradená do triedy B.  

 V prevádzke bolo vykonané oprávnené meranie emisií tuhých znečisťujúcich látok 

vypúšťaných do ovzdušia z miest vypúšťania 1.5.3 Rozprašovacia sušiareň a 1.5.4 Balička 

PIMI. Meranie emisií tuhých znečisťujúcich látok  vykonal EnviroTeam Slovakia, s.r.o., 

Kukučínova 23, 040 01 Košice. Predloţená „Správa o periodickom oprávnenom meraní 

emisií tuhých znečisťujúcich látok vykonaného v prevádzke AGRO – NOVOZIR, na sušení 

a balení Novoziru organizácie DUSLO a. s. Šaľa“ č. 03/133//2006 zo dňa 02. 01. 2007 

preukázala dodrţiavanie určených emisných limitov.  
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 Pre znečisťujúce látky vypúšťané z povoľovanej prevádzky do ovzdušia sú 

v integrovanom povolení uvedené emisné limity určené v platných právnych predpisoch 

ochrany ovzdušia. Emisné limity neboli inšpekciou sprísnené s ohľadom na situovanie 

prevádzky, nakoľko táto sa nenachádza v oblasti vyţadujúcej osobitnú ochranu ovzdušia.  

 

Inšpekcia v integrovanom povolení neurčila limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia 

vo vypúšťaných odpadových vodách z prevádzky, nakoľko odpadové vody vypúšťané 

z prevádzky do areálovej chemickej kanalizácie sú čistené v podnikovej čistiarni odpadových 

vôd spolu s ostanými odpadovými vodami z celého areálu Duslo, a.s., Šaľa a po vyčistení sú 

vypúšťané cez odkalisko A I do recipientu Váh. Podniková čistiareň odpadových vôd bude 

predmetom samostatného integrovaného konania. Z rovnakého dôvodu neboli 

prevádzkovateľovi určené ani metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov vo vypúšťaných 

odpadových vodách. Prevádzkovateľ je však povinný vykonávať činnosti v povoľovanej 

prevádzke tak, aby  boli dodrţané hodnoty ukazovateľov znečistenia na výstupe z čistiarne 

odpadových vôd Duslo, a. s. vyplývajúce z platných právnych predpisov na ochranu vôd 

a z rozhodnutia Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa č. 436/2004 zo dňa 20. 05. 2004. 

Inšpekcia neurčila v povolení podmienky na odber podzemných a povrchových vôd, 

ani ich mnoţstvo z toho dôvodu, ţe budú určené v inom integrovanom povolení. 

 

Inšpekcia neurčila v povolení limitné hodnoty pre hluk a vibrácie. V integrovanom 

konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené poţiadavky na meranie hluku a 

vibrácií. 

 

Vzhľadom k tomu, ţe nie je moţné pouţiť údaje vo vydaných referenčných 

dokumentoch o najlepších dostupných technikách z dôvodu veľkej odlišnosti medzi 

výrobkami a postupmi výroby uvedenými v dokumentoch a medzi výrobkami vyrábanými 

v povoľovanej prevádzke a tu pouţívanými výrobnými postupmi, porovnanie bolo vykonané 

v súlade s prílohou č. 3 zákona o IPKZ. Prevádzka spĺňa nasledovné poţiadavky BAT: 

• pouţívanie nízkoodpadovej technológie – takmer úplné materiálové zhodnotenie 

pouţívaných vstupných surovín, 

• podpora zhodnocovania a recyklácie látok – nezreagovaný sírouhlík z reakčnej zmesi sa 

regeneruje a opätovne pouţíva, mankozeb zachytený na filtroch rozprašovacej sušiarne 

sa vracia do výrobného procesu,   

• charakter, účinky a mnoţstvo emisií – mnoţstvo emisií vypúšťané z povoľovanej 

prevádzky k celkovým emisám Duslo, a.s. je veľmi nízke (podiel prevádzky na 

celkových emisiách znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia z Duslo, a.s., Šaľa je 

cca 0,06 %), oprávnené meranie preukázalo dodrţiavanie určených emisných limitov 

pre všetky miesta vypúšťania, kde bolo meranie vykonané.  

• poţiadavka prevencie a zníţenia celkových účinkov emisií na ţivotné prostredie na 

minimum a z toho vyplývajúcich rizík pre ţivotné prostredie – prevádzkovateľ je 

drţiteľom certifikátu ISO 14 000, ktorý potvrdzuje, ţe Duslo, a.s. má vybudovaný 

environmentálny systém riadenia zabezpečujúci tieto poţiadavky. 

Porovnanie s poţiadavkami BAT pre čistenie odpadových vôd nebolo uskutočnené, pretoţe 

podniková ČOV nie je predmetom tohto integrovaného konania. 

 

Povoľovaná prevádzka vzhľadom na technologické vybavenie a geografickú polohu 

nemá významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý 
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orgán nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia 

neuloţila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania. S ohľadom na charakter prevádzky a jej situovanie (prevádzka sa nenachádza 

v oblasti vyţadujúcej osobitnú ochranu ovzdušia) neboli uloţené opatrenia na obmedzenie 

vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

V povolení nie sú v časti II.I konkretizované technické poţiadavky pre zriadenie 

meracích miest, pretoţe v povoľovanej prevádzke sú zriadené stále meracie miesta.  

 

Návrh podmienok integrovaného povolenia bol prerokovaný s prevádzkovateľom dňa 

09. 10. 2007. K navrhnutým podmienkam prevádzkovateľ nemal ţiadne pripomienky. 

 

Súčasťou konania bolo konanie v oblasti ochrany ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) 

bod č. 7 zákona o IPKZ o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok 

prevádzkovania.  

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ, a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

povolenia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  

 
 
P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po 

vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho 

zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                             ............................................. 

                    Ing. Miroslav Held                 

                                                                                      vymenovaný na zastupovanie riaditeľa  
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Prílohy:  

Príloha č. 1 – Situovanie prevádzky 

 

Doručuje sa:                                                                              

Prevádzkovateľ:  

Duslo, a.s., Administratívna budova ev.č. 1236, 927 03 Šaľa 

 

Ostatní účastníci konania: 

1. Obec Močenok, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 Močenok 

2. Obec Trnovec nad Váhom, 925 71 Trnovec nad Váhom 

3. Mesto Šaľa, Námestie Sv. Trojice 7, 927 01 Šaľa 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

Dotknuté orgány: 

1. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, úsek ochrany ovzdušia, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

2. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, úsek ochrany vôd, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

3. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, úsek odpadového hospodárstva, Hlavná 2/1,  

927 01 Šaľa 

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, úsek ochrany prírody, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa 

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, regionálny hygienik, 

Štefánikova 58, 949 63 Nitra 
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